

[image: Forside]










Louis L’Amour


Duel i ørkenen





Lindhardt og Ringhof








Duel i ørkenen

er oversat fra engelsk af Finn Andersen efter

Kid Rodelo

Copyright © 1966, 2017 Louis L’Amour og Lindhardt og Ringhof Forlag A/S

All rights reserved

ISBN: 9788711581865



1. e-bogsudgave, 2017

Format: EPUB 3.0



Denne bog er beskyttet af lov om ophavsret. Kopiering til andet end personlig brug må kun ske efter aftale med Lindhardt og Ringhof samt forfatter.





lindhardtogringhof.dk

Lindhardt og Ringhof Forlag A/S, et selskab i Egmont







Kapitel 1


Yumaørkenen øst for Coloradoflodens munding var hed som en smelteovn, men tre af de fire ryttere var yaqui-indianere og lige så vant til varmen som gribbene, der kredsede over hovedet på dem. Den fjerde rytter ænsede den ikke. Han var død.

Den del af ørkenen, de var på vej igennem, bestod af hårdt sammenpakket sand. Foran og til højre for dem lå der sandbjerge. For fire dage siden havde den døde mand sprængt sin hest i sandbjergene. Han havde været besat af tanken om at nå frem til den ventende båd i Adair Bay, og da det gik op for ham, hvor hårdt han havde presset hesten, var det for sent.

At krydse ørkenen, der hist og her var bevokset med lave kreosot- og burrobuske, om dagen var det rene vanvid. Men der var ikke tid til at gøre holdt. Det var yaquiernes grådighed efter at indkassere de halvtreds dollars, som hans lig ville indbringe, der styrede hans flugt. Det gjaldt om at flygte eller dø, og derfor flygtede han… og døde alligevel, for de indhentede ham kort før målet.

Ingen slap levende fra flugten gennem Yumaørkenen. Det kunne yaquien med den bulede kavalerikasket godt have fortalt ham, for han havde fået dusør for sytten lig, og det var en nem måde at tjene penge på. Yaquierne vidste intet om båden i Adair Bay og var også ligeglade.

Tom Badger i Yuma Fængsel vidste, at båden ventede. Han havde været den undslupnes eneste ven og fortrolige og vidste, at det var aftalt, at båden hver aften i fjorten dage skulle ankre op ud for et bestemt sted på kysten. Besætningen havde fået en god betaling og vidste blot, at der fra ørkenen ville komme en mand eller to, som skulle sejles til Mazatlan.

Tom Badger havde villet flygte sammen med Isacher, men Isacher var alene, da chancen kom, og han greb den omgående.

Badger var blevet tilbage, men han bebrejdede ikke sin cellekammerat noget. I hans sted ville han have gjort det samme. Nu ventede han blot… Havde Isacher klaret den?

Pludselig hørte han klokken ringe. En… to… tre… fire!

Fængselsporten var blevet åbnet og lukket igen. Badger satte sig op og kløede sig i nakken. Nogen var kommet ind, og så på dette ukristelige tidspunkt? Klokken var ikke engang seks endnu.

Udenfor led en fjern stemme henne fra porten. Han kunne tydeligt høre den, for lyden blev båret langt i den klare luft.– De er kommet med en til.

– Hvem er det?

– Hvem tror du? Det er kun lykkedes én mand at flygte inden for det sidste halve år!

Isacher!

Tom Badger sad med ét helt stille og blev lysvågen. Isacher var død, og der ville gå flere dage før båden sejlede fra Adair Bay. Isacher havde tænkt sig at komme den første af de fjorten dage, båden ville ligge i bugten. De resterende tretten dage havde blot været tænkt som en sikkerhed, hvis han blev forsinket, eller der var opstået uklarhed om tidspunktet.

Bådens besætning kunne ikke vide noget om, at flugten var slået fejl for Isacher, så hvis en eller flere mænd nåede frem til kysten, ville de blive hentet og sejlet til Mazatlan. Det var glippet for Isacher, men hans død havde ladet døren stå åben.

Badgers tanker blev afbrudt af nøgleraslen og tunge trin. Døre blev lukket op, og han hørte fængselsbetjentene genne fangerne ud af cellerne til dagens arbejde.

Miller kom ind sammen med den betjent, der havde haft nattevagten, og gav sig til at låse fodlænkerne op, der holdt dem lænket til gulvet.

Gopher kiggede op og klynkede: – Jeg kan altså ikke klare den i dag. Jeg…

– Hold kæft! Tom Badger så irriteret ned i gulvet. Joe Harbin var all right, men Gopher var et klynkende fæhoved.

– Se at få støvler på! Nattevagten var utålmodig. Han var en hård mand, som ikke tillod nogen form for svinkeærinder. Miller derimod var en flink og retfærdig betjent. Hvis en fange ikke prøvede på at lave numre med Miller, var han villig til at strække sig så langt han kunne for reglementet.

– Jeg kan ikke.

Nattevagten pirkede til Gopher med støvlespidsen. – Se så at komme op!

– Åh, lad mig ligge!

Nattevagten løftede nøglebundtet for at slå ham, men Miller lagde sig imellem. – Lad ham være. Han fik ti slag med pisken i går.

– Og nu beder han om at få ti til.

– Se nu at få de støvler på, knægt, sagde Miller. – Så går vi hen og lader lægen kigge på dig.

Langsomt og møjsommeligt fik Gopher trukket støvlerne på og stillede sig op på række sammen med de andre ude i fængselsgangen.

Mens de marcherede hen ad gangen, kiggede han ind i cellerne til sine mindre besværlige medfanger, der nybarberede var i færd med at rede deres bløde og behagelige køjer. De var i i hvert bløde og behagelige sammenlignet med det hårde stengulv, han havde sovet på i sikkerhedscellen.

De standsede op ud for Danny Rodelos celle. Han stod med nøgen overkrop, og lægen var i færd med at undersøge ham.

– Doktor? kaldte Miller.

– Lige et øjeblik, betjent. Denne mand skal løslades i dag.

– Det heldige svin, mumlede en eller anden, og Miller kastede et blik på de tre straffefangers ansigter; men intet røbede, hvem der var kommet med bemærkningen, og Miller gad ikke forfølge sagen.

At Rodelo skulle ud af fængslet var et held for ham, som det var for enhver. Men i Dan Rodelos tilfælde var det imidlertid kun rent og skært uheld, der havde fået ham inden for murene. Som alle fangerne vidste, var han ingen forbryder.

Han var hård og barsk, det var der ingen tvivl om, og han ville slås til den bitre ende, hvis nogen kom ham på tværs, Rodelo havde ikke mælet et kny, mens han sad inde, aldrig havde der lydt en beklagelse fra hans læber. Han passede sit arbejde hver dag, og der havde aldrig været noget at klage over.

– All right, Rodelo.

Dr. Wilson tog sin taske og gik ud i gangen. – Hvad er der, Miller?

– Fyren her påstår, han er syg.

Dr. Wilson kastede et blik på Gopher. – Nå, det er dig. Han løftede skjorten og kiggede på Gophers magre ryg, der var strimet af pisken. – Det heler, som det skal.

Dan Rodelo tog skjorte på, mens de andre stod og kiggede på ham. Han stak den ned i bukserne og rakte ud efter sit slips.

Joe Harbin gloede ondt på ham og skulle til at sige noget, men Tom Badger puffede hårdt til ham med albuen, og Joe klappede i.

– Du kan sagtens klare den, sagde Wilson til Gopher. – Gå du hellere i gang med at arbejde, så ryggen ikke bliver helt stiv.

– Jeg er altså nødt til det?

– Alle er nødt til at arbejde. Sørg for at opføre dig ordentligt, så kan du en skønne dag gå herfra som en fri mand ligesom Rodelo. Hvis du ikke opfører dig ordentligt, får du bare lov at smage pisken den ene gang efter den anden, og når du så endelig slipper ud, er du lige til kirkegården. Du kan trygt stole på, hvad jeg siger – jeg har set dem alle sammen.

Dan Rodelo så dem forsvinde hen ad gangen, så trådte han ud af cellen og begav sig hen til fængselsinspektørens kontor. Han mærkede de andre fangers misundelige blikke, men han kendte kun få af dem og havde meget lidt tilfælles med nogen af dem.

Pludselig standsede han op. Tre yaquier kom ridende med et lig. Mod sin vilje kiggede han på den dødes ansigt. Han kendte manden… men kun fordi det kunne dreje sig om en bestemt mand. Liget mindede meget lidt om den mand, han engang havde kendt.

Der havde verseret flere rygter om Isacher. Han havde velhavende slægtninge ovre i øststaterne, og det sagdes, at der var blevet smurt de rigtige steder. Det var stadig en gåde, hvordan det var lykkedes ham at flygte.

Sekretæren åbnede døren til inspektørens kontor. – Liget af Isacher, Sir. De skal identificere det.

– Kan De ikke gøre det?



– Det er mod reglementet, Sir. De skal gøre det.

Inspektøren gik lien til døren og kiggede ned på den døde mand. Han var en høj, slank mand i slutningen af halvtredserne, og hans holdning røbede hans militære baggrund. – Jeg ville aldrig have genkendt ham, bemærkede han. – Han må have været igennem et rent helvede.

– Har De set ørkenen sydpå? Jeg tror ikke, der findes mage til landskab i Nordamerika. Han var sikkert halvdød af tørst, da de skød ham.

Inspektøren vendte hovedet væk. – De skyder dem altid, ikke?

– En død mand kan ikke drikke deres vand, Sir, og vand er der meget lidt af på de kanter.

– All right, få ham væk herfra og sørg for, at han bliver ordentligt begravet. Han tav et øjeblik og tilføjede så: – Sørg for, at man kan finde graven igen. Det kan være, hans familie vil have liget udleveret, selv om jeg tvivler.

Yaquien med kavalerikasketten trådte frem. – Oro?

– Betal ham, sagde inspektøren. – Her… nu skal jeg skrive under.

Han underskrev anvisningen og kiggede op på sekretæren. – Jeg er nødt til at skrive under, men gu’ om jeg billiger det. Uanset hvad fangerne har gjort sig skyldige i, så er det forkert at jage dem som gale hunde og skyde dem ned.

Sekretæren var mere kynisk. – Sådan lever yaquierne, Sir – i al fald det slæng der holder til omkring fortet. Jeg har tit tænkt på, at vi burde rekruttere dem, Sir, uddanne dem til ordentlige soldater. De er lavet af det rette stof.

– Blodtørstige sataner.

– Nogle af dem, Sir.

Indianeren tog pengene og vendte sig om for at gå, men i det samme fik han øje på Dan Rodelo. Deres blikke mødtes et øjeblik. Yaquien så udtrykket af afsky i Rodelos øjne og lod blikket glide ned over hans påklædning. Af en fange at være var han meget velklædt, og yaquien vidste, at han var fange. De nye støvler var blankpudsede.

Indianeren pegede på dem. – Jeg have. Han så op på Rodelo. – En dag jeg have dem.

– Beklager, svarede Rodelo, – jeg går ud gennem porten. Jeg er en fri mand.

Rodelo gik forbi indianeren og standsede foran fængselsinspektørens skrivebord. Noget i ham anede mandens baggrund, og næsten rent instinktivt stod han ret.

– Nå, Rodelo? Inspektøren granskede ham et øjeblik. – De har været i hæren?

– Javel, Sir. Femte Kavaleriregiment, Sir.

Sekretæren kom med en brun papirpose, som han lagde foran Rodelo. Han kastede et blik i den. Den indeholdt alle hans jordiske ejendele, og det var meget få. Han stak dem i lommerne uden et ord og spændte så revolverbæltet om livet, som sekretæren også havde haft med.

Inspektøren tog en guldfemdollar op af en skuffe og rakte den til Rodelo. – Her er Deres løsladelsespenge. Jeg er glad for at se Dem ude herfra, og jeg håber ikke at se Dem igen.

– Jeg har fået nok, Sir. Han tøvede. – Jeg havde ikke begået noget kriminelt.

– Jeg ved det. Jeg har set Deres papirer.

Inspektøren lod til at have mere på hjerte. – Rodelo, det er en hård tid, vi lever i. I enhver overgangstid opstår der situationer, som det kan være svært at klare på den rette måde, men husk på, at vort land er ved at forandre sig. Ingen kan længere leve af revolveren. For hver dag kommer der nye nybyggere og handelsfolk her til vesten. Vi må lære at afgøre stridighederne uden brug af revolveren, og vi må lade loven tage sig af forbryderne.

– Jeg ved det, Sir.

– Det håber jeg, De gør, Rodelo, for jeg tror, De er en god mand. Han så Rodelo lige i øjnene. – Og sørg for ikke at komme i dårligt selskab.

Rodelo trådte et skridt tilbage, drejede om på hælen og forlod kontoret. Anspændelsen havde samlet sig i en stor knude inden i ham. Vidste inspektøren noget? Men hvordan kunne han det?

Ikke desto mindre…

Fængselsbetjenten, der fulgte ham hen til porten, gjorde tegn til, at den skulle åbnes. De standsede op et øjeblik i den åbne port.

– Det glæder mig at se dig forlade stedet her, sagde betjenten.

– Tak, Turkey. Jeg vil ikke påstå, at jeg kommer til at savne det.

Rodelo gjorde et kast med hovedet mod øst. – Der står en god hest og venter på mig derovre. Han vendte sig om mod betjenten. – Vil du gøre noget for mig? Han tog femdollaren op af lommen. – Den er din, hvis du vil fortælle Joe Harbin, at jeg har givet dig den.

– Er det det hele?

– Ja.

Turkey blev stående i porten og kiggede efter Rodelo, mens han gik ned ad bakken. Så kastede han et blik på mønten, trak på skuldrene og stak den i lommen. Hvad i alverden skulle det betyde? Et øjeblik overvejede han at melde det til inspektøren, men så slog han det ud af hovedet. Det var kun en ligegyldig bagatel. Han gik indenfor, og porten blev lukket efter ham.

Tankefuld gik han tilbage til fængslet. Joe Harbin måtte være i stenbruddet. En fange, der uden videre kunne forære en femdollar væk uden at få noget for den, måtte være en mand der havde penge – eller regnede med at komme i besiddelse af nogen. Og det var måske lige det, han ville fortælle Harbin.



Det var varmt.

Dan Rodelo standsede op og tørrede sig over panden. Der var langt til den gamle mineby, som han var på vej til, og det var klogest at vente til efter solnedgang. Han ville ikke gennem Yuma, hvor folk kiggede nysgerrigt efter alle, der kom ned ad bakken fra fængslet. Der var gået et år, siden de havde set ham, og den gang havde de ikke fået meget andet end et glimt. Han ville ikke huskes som en mand, der havde siddet inde i Yuma Fængsel.

Han drejede væk fra vejen og fandt skygge ved en gammel, ubeboet adobehytte, hvor han satte sig for at afvente aftenkøligheden. Han tog seksløberen op af hylsteret, vejede den i hånden og så efter, om der var patroner i kamrene. I revolverbæltet sad der kun elleve patroner. Han skulle bruge ammunition og en riffel.

Han stak revolveren i hylsteret, lænede sig op ad muren og trak hatten ned over øjnene. Det var varmt, men det luftede svagt fra floden.

Mens han døsede hen, så han for sig yaquien med den lasede kavalerikasket og mærkede en svag kuldegysning. Hvornår var det, at det skete ifølge den almindelige overtro? Det var, når nogen trådte på éns grav.







Kapitel 2


Solen bagte ned over fængslets stenbrud. Tom Badger drejede boret for Joe Harbin, der håndterede hammeren. Det var en svær forhammer, og han svang den hidsigt og ikke i den glidende rytme, som en øvet mand ville have brugt.

– Tag det roligt, for fanden! sagde Badger irriteret. – Rammer du ved siden af, risikerer du at smadre min hånd!

Badger sad på hug ved boret, så han kunne holde øje med Perryman, deres vagt. Tom Badger var en gammel rotte både med hensyn til stenbrydning og fængsler, og han vidste, at en fange hverken kunne vælge sine cellekammerater, eller hvem han ville have med på et flugtforsøg. Det afgjorde skæbnen, og så forsøgte man at få det bedst mulige ud af det.

– Jeg sidder inde på livstid, sagde Harbin. – Og så spankulerer Rodelo ud som en fri mand efter bare et år! Det kunne jeg have klaret stående på hovedet!

– Du dræbte en mand for at få de penge.

Joe Harbin skiftede greb på forhammeren. Pludselig var hans vrede forsvundet, og hans blik var blevet koldt og beregnende. – Hvilke penge?

Badger drejede boret. – Lønningerne til den mine. Halvtreds tusind dollars i guld.

– Du snakker for meget.

– Det kreperer dig, at Dan går lige herfra hen og henter skillingerne, sagde Badger.

– Han ved ikke, hvor jeg har gemt dem.

– Han har en vis anelse om det. Det fortalte han mig. Han sagde, at når hans straf var næsten udstået, så ville du prøve at flygte for at komme ham i forkøbet. Og det var lige præcis, hvad du gjorde.

– Hvad med dig? sagde Harbin brutalt. – Du klarede den heller ikke.

Badger harkede, et varsel om at vagten var ved at vende sig om mod dem. Harbin svang den tunge forhammer, løftede den og lod den falde igen. Da vagten havde vendt sig om mod de andre fanger igen, sagde Badger dæmpet: – Min flugt mislykkedes, fordi jeg prøvede alene. Og din fordi du ikke var snedig nok. Men hvis vi havde prøvet sammen…

De arbejdede videre i tavshed. Til sidst sagde Harbin modstræbende: – Har du nogen gode ideer?

– Hmm. Flere. Men de kræver en mand mere.

– Jeg kunne godt tænke mig at komme til Mexico, mumlede Harbin. – Mexicanertøsene er pragtfulde.

– Vi kunne hente de penge, dele dem og…

– Dele? Du må ikke være rigtig klog! Tror du, at jeg løb den risiko for at dele pengene med nogen?

– Hvis vi var partnere.

Joe Harbin åbnede munden igen for at sige noget, og Tom Badger spyttede hastigt på jorden; men Harbin var for ophidset til at tænke sig om og sagde vredt: – Så? Hvis du tror, at…

Pludselig stod Perryman ved siden af dem. – Ikke al den snak!

Harbin vendte sig hidsigt om mod ham. – Din…

Perryman reagerede lynhurtigt. Han havde været ude for mange genstridige fanger, og han vidste, hvad der ville ske. Riffelkolben hamrede ned i hovedet på Harbin, så han tumlede om med blodet strømmende ned over ansigtet.

Perryman trak sig et par skridt væk og så på Badger. – Hvad med dig?



– Vi var ikke oppe at skændes, Perryman. Joe kunne ikke gøre for det – det er varmen.

Perryman tøvede, men Tom Badger smilede bønfaldende. – Joe kan ikke tåle varmen. Han er født i Montana. Han er ikke så vant til den som dig og mig.

Perryman blev blødgjort. – All right. Jeg lader være med at indberette ham denne gang. Men gør ham den tjeneste at få ham til at opføre sig ordentligt. Forstået? Han tørrede sveden af panden. – Det er sgu varmt! Jeg forstår ham meget godt.

Han gik, og Badger hjalp Harbin på benene. Såret var allerede holdt op med at bløde, men Harbins øjne svømmede stadig. – Der klarede du ærterne for mig, sagde han.

– Hvorfor ikke? Er vi ikke partnere?

Harbin tøvede stadig. – Hvad går dine ideer ud på?

– Jeg kan skaffe dig – og guldet – til Mazatlan på ti dage.

– All right… partner.

– Her. Badger rakte ham boret. – Nu drejer du boret. Og sørg for Guds for, at vagten ikke bliver sur på dig. Hvis de skiller os nu, flygter jeg alene.

Med mørke miner satte Joe Harbin sig på hug med boret. All right, hvis det var det, der skulle til, så skulle han nok gøre det. Han ville knokle så hårdt, at de lod sig lulle hen. Det dunkede i hovedet, men det var ikke første gang, han var blevet slået ned, og han blev hele tiden holdt oppe af tanken om pengene, der lå og ventede på ham. Og om Rodelo, som han måtte komme i forkøbet.

Da Turkey kom hen til dem, ænsede han ham knap nok, før vagten sagde noget til ham. – Bliver du aldrig træt, Joe?

– Ikke mig.

– Din ven Rodelo blev løsladt i morges. Se hvad han gav mig. Han viste dem guldmønten og holdt øje med deres ansigter. Der lå noget bag, det var han sikker på. Han ville gerne vide hvad. – Det var hvad han havde at leve for, indtil han fandt et job. Jeg forstår ikke den fyr.

Da Harbin undlod at sige noget, gik Turkey, og Badger overtog boret til det nye hul. – Hvis Dan ikke behøver de penge, sagde han, – så må han have et ret godt begreb om, hvor han kan skaffe sig flere.

– Jeg må væk herfra. Harbin havde et vildt udtryk i øjnene. – Tom, vi må ud.

– Vi skal nok slippe ud. I aften.

Harbin løftede hovedet med et ryk. – I aften?

– Bare hold dig klar. Ved solnedgang.

Harbin vædede læberne og kiggede op mod solen… om et par timer. Han mærkede den kolde sved springe frem. Var han bange? Måske… Men han ville gennemføre det – uanset hvad der skete. Han kunne allerede smage det kolde mexicanske øl… og tequilaen. Det var sager!

Solstrålerne blev reflekteret i sandstenen, og stenbruddet var som en smelteovn. Kom man af vanvare til at tage på stålboret uden handske på, kom der omgående et brandsår, og i den anden ende af stenbruddet var to mænd besvimet af varme. Men Joe Harbin arbejdede støt videre. Tom Badger arbejdede langsommere, men mere metodisk og uden at spilde sine kræfter på unødige bevægelser.

Sent hen på eftermiddagen kom Miller, den nærmeste vagt, hen til dem, mens de var ved at bore det sidste af de huller, som var dagens akkord. De andre fanger var langt bagefter.

– I er sgu færdige længe før de andre. Gå bare hen og aflever værktøjet. Det må være nok for i dag.

Badger rettede sig op og gned sig over lænden. – Tak, Sir. Det kan der vist være noget om. Vi må hellere gemme noget til i morgen.

Badger samlede borene sammen, og Harbin smed forhammeren over skulderen. Da vagtens opmærksomhed et øjeblik blev afledt, sparkede Badger et bor ind mellem stenene. Så gik de to mænd langsomt hen mod værktøjsskuret. Badger kastede et blik over skulderen og så, at håndlangeren allerede var i gang med fylde borehullerne med dynamitpatroner og proppe dem ned med en lang stok.

Han lod blikket glide hen over stenbruddet, vurderede afstande, forestillede sig de forskelliges reaktion, og beregnede omhyggeligt sine chancer. Hans blik hvilede et øjeblik på Gopher, der kæmpede med en tung trillebør belæsset med skærver. Han så sløj ud, han døde nok, inden han fik udstået sin straf, tænkte Badger.

Han drejede hovedet igen og fortsatte sammen med Harbin hen til værktøjsskuret, hvor en betroet fange talte værktøjet op, efterhånden som det blev afleveret.

– I er tidligt færdigt. Miller må være gået hen og blevet blødhjertet, sagde fangen grinende. – All right, Harbin, har du hammeren?

Joe Harbin anbragte forhammeren på hylden ved døren og kastede uvilkårligt et blik over skulderen. Han var tør i munden og anspændt. Han vidste, at hvert øjeblik kunne det ske…

Badger havde lagt borene på hylden, og den anden fange talte dem. – Der mangler et, Tom.

– Det må jeg have overset et sted, sagde Badger roligt. – Jeg havde travlt med at komme af sted.

– Så må du tilbage og finde det. Du kender reglementet.

Badger gik langsomt tilbage og beregnede hvert skridt. Han vidste, at der blev holdt øje med ham. Men når han bøjede sig ned for at samle boret op, ville han være uden for synsvidde af vagten, der bevogtede fangerne dybere nede i stenbruddet, og af fangen i værktøjsskuret.

Mens han stod foroverbøjet og tilsyneladende så sig omkring efter boret, faldt han pludselig på knæ og strøg en tændstik, som han havde gemt til formålet. Han tændte lunten til én dynamitpatron, én til, og endnu én. Så samlede han boret op og gik langsomt væk.

Han vidste, hvor lang tid lunten var om at brænde, hvornår eksplosionen ville komme, og hvad der måtte gøres, hvis flugten skulle lykkes. Tom Badger var en omhyggelig mand, og han havde planlagt hver eneste fase i flugten; men i baghovedet lurede hele tiden tanken om yaquierne. Dem havde han ikke kunnet lægge planer for – eller mod. Det drejede sig simpelt hen om at være hurtigere end dem, hvis det var muligt, eller om at nedkæmpe dem, hvis det ikke var.

Han kom hen til værktøjsskuret. – Her er boret. Tilfreds?

– Det er ikke mig, der forlanger det, Tom, sagde den anden. – Sådan er reglementet. Man er nødt til at holde sig til det.

Idet han rakte hånden ud for at tage mod boret, blev luften sønderflænget af en tordnende eksplosion, og i samme sekund hamrede Badger boret ned i kraniet på ham.

Braget døde hen i et udbrud af forskrækkede råb, så lød smertensskrigene fra de sårede fanger og vagter. Tom og Harbin satte i løb hen mod stenbruddet. Det første lig var Perryman, der lå halvt dækket af sten og grus. Badger hev liget fri, flåede vagtens revolverbælte af og pressede patronerne ud. Han holdt dem i hånden og stak revolveren i bukselinningen.



Harbin tog vagtens riffel og smadrede den mod en sten.

Fanger og vagter kom kravlede ud af røg- og støvskyerne og kravlede op af stenbruddet. Badger styrtede forbi dem og hen mod vognen, der stod forspændt i nærheden med to heste.

Pludselig dukkede fængselsinspektøren op ledsaget af flere vagter. Han standsede brat op og stirrede ned på virvaret i stenbruddet, mens vagterne løb ned for at hjælpe de sårede.

Tom Badger løb hen til inspektøren og satte revolveren i maven på ham. Harbin kom fra den anden side og hev hans pistol op af hylsteret.

– Vi har ikke noget imod Dem, inspektør, så hvis De gerne vil leve videre, skal De bare gå hen til vognen.

– Jeg vil ikke…

– Vi har ikke meget tid, sagde Badger advarende. – Bare gå hen til vognen.

Inspektøren skulle til at komme med flere indvendinger, og Harbin hamrede pistolskæftet ind i nakken på ham. I fællesskab fik de slæbt ham hen til vognen og smed ham op i den. Badger tog tøjlerne, og hestene satte i trav hen mod porten.

Harbin hev inspektøren op foran sig, så alle kunne se ham. Det gik efter planen! Hvis de nu bare…

– Stands!

Badger lod hestene fortsætte, og endnu en vagt trådte frem fra vagttårnet ved siden af porten med skudklart gevær. – Stands, eller vi skyder!

– Luk den port op! beordrede Badger. – Ellers er I skyld i, at inspektøren dør.

Vagterne tøvede og kiggede sig omkring efter hjælp, men der var ingen at se. Viceinspektøren og de andre vagter var styrtet hen til stenbruddet for at komme de sårede til hjælp.

– I får tre sekunder, sagde Harbin. – Ellers puster jeg hjernen ud på inspektøren, og så forsøger vi at skyde os igennem. En…

Vagterne så på hinanden. De kunne takke inspektøren for deres stilling, og han var en flink og elskværdig mand, om end han holdt strengt på disciplinen.

– To!

Den ene vagt drejede om og gik hen til rebet, der lukkede porten. Tavs begyndte han at hale i det. Langsomt, alt for langsomt, gled porten op. Harbin mærkede svedperlerne samle sig i de tykke øjenbryn og hårene rejse sig i nakken. Når som helst kunne de andre vagter begynde at skyde.

Så var porten åben, og de kørte i skridtgang igennem, indtil de var helt udenfor. Så satte Badger hestene i trav.

Då de nåede hen til bakken, råbte Badger: – Smid ham ud! og Harbin lempede den bevidstløse inspektør ud af vognen. Fra vagttårnet ved porten faldt et riffelskud, og endnu et, men så var de i ly af bakken.

Pludselig begyndte en klokke at ringe bag dem, og Badger svingede vognen væk fra vejen og ind i et krat for foden af bakken. De skumplede hen over den stenede jord, men holdt en god fart.

De kom til et udtørret flodleje, og Badger drejede vognen ud i det. Vognen kørte lydløst i det bløde sand. Da de kom rundt om en bugtning, sagde Badger: – Skær hestene fri bag den klippeblok og spring på en af dem. Her! Han tog en grime frem inden for skjorten og smed den til Harbin.

De fik hurtigt seletøjet af de to heste og efter at have givet dem grime på red de videre mod syd. De holdt sig til det bløde sand, hvor hovene næsten ikke satte nogen spor.

Efter at have forladt flodlejet red de et langt stykke ud og ind gennem pilekrattet langs bredden. Pludselig drejede Badger væk fra krattet og ud i det bløde sand igen.

Harbin, der red lige i hælene på ham, kunne ikke lade være med at nikke anerkendende hen for sig. Badger havde tydeligvis planlagt det hele. Han var redet ind i pilekrattet dér, hvor de ikke satte nogen spor, og nu forlod han det igen et sted, hvor det ville være lige så svært at spore dem.

Badger kiggede med jævne mellemrum op mod himlen, og første gang tænkte Harbin over tidspunktet. Det var også velvalgt. Solen ville gå ned inden ret længe, og mørket faldt hurtigt på her i ørkenen. De ville kunne ride nogenlunde trygt videre indtil daggry.

Men Joe Harbin var en mistænksom natur. Badger havde lagt en god flugtplan, meget god endda… hvilke planer havde han så lagt for tiden efter, at de havde fået fat i guldet? Det var en ubehagelig tanke, men Harbins egne tanker havde været koncentreret om, hvad der skulle ske til den tid, og han vidste ikke rigtig, hvor langt han ville følges med Badger.

Problemet var båden. Harbin var ikke sikker på, at han kunne overtale besætningen til at tage ham med. Badger havde uden tvivl også planlagt, hvordan det skulle ordnes, og Harbin kunne få brug for hans hjælp. Hvis yaquierne desuden satte efter dem, ville de få brug for hinandens hjælp. Det var sin sag at holde yaquierne, der var vant til at færdes i ørkenen, stangen.

Badger holdt sin hest an og ventede, indtil Harbin kom op på siden af ham.



– Joe, nu vil jeg ikke høre nogen udflugter. Er der andre, der ved noget om, hvor det guld er skjult?

– Tror du, at jeg er sindssyg? Ikke en mors sjæl ved noget om det.

Badger tænkte over det et øjeblik. Hvis ingen vidste noget, ville hverken yaquierne eller fængselsmyndighederne kunne gætte, hvilken retning de red i, selv om det gjaldt om at komme langt væk i en fart. For de skulle snarere mod øst end mod syd – i al fald indtil de havde guldet.

Men hvis nogen vidste noget, og de gav fængselsmyndighederne et praj, så ville der ligge folk på lur efter dem i nærheden. I så fald kunne de lige så godt overgive sig.

– Hvis du lyver, kommer det til at koste både dig og mig livet, sagde Badger. – Hvis bare en eneste har så meget som en anelse om, hvor det guld er, så er der med garanti også andre, der gør det, og vi kommer til at vade lige ind i en fælde.

– Ingen ved noget, sagde Harbin studst.

Det var der bare alligevel, tænkte Harbin. Det pigebarn… han havde ladet munden løbe og pralet, mens han burde have holdt sin kæft og lyttet.

Hvad fanden, spillede det nogen rolle? Hun befandt sig sikkert over alle bjerge i dag.




Kapitel 3

Da der var en halv time til solnedgang, begav Dan Rodelo sig af sted igen. Han havde altid godt kunnet lide at gå, hvad der var en sjældenhed blandt ryttere, og han nød turen nu. Efter at have siddet inde et år var det en herlig fornemmelse at være ude i det fri og skridte rask af sted. Og det gav ham god tid til at tænke sig om og lægge sine planer.
Det var endnu ikke blevet helt mørkt, da han hørte den svage raslen af en vogn bag sig. Han vendte sig om og så en let vogn forspændt med fire heste og en opsadlet hest bundet til bagsmækken komme kørende. I vognen sad to mænd og en kvinde.
Da vognen indhentede ham, standsede de. – Skal du langt?
– Gold City.
– Hvis du er ude efter guld, er det ikke lige stedet. Der er aldrig blevet fundet mere guld, end der er i navnet.
– Jeg er måske heldig.
– Hop ind. Vi skal samme sted. Den store mand råbte til hestene, klaskede dem let med tøjlerne, og vognen kørte videre med Rodelo siddende bagi ved siden af pigen. Hun var fandens køn, tænkte han.
– I dag er det en spøgelsesby. Er du klar over det, Mister?
– Den er ikke helt uddød. Gamle Sam Burrows bor der stadig. Han tager sig af butikken og saloonen. Jeg stillede min hest hos ham for nogen tid siden.

– Et temmelig afsides sted at stille sin hest, bemærkede den store mand.
– Ja, ikke?
Dan Rodelo kiggede på pigen, der så køligt og uinteresseret på ham. De to mænd vekslede ind imellem et pär bemærkninger, og Rodelo opfangede, at de hed Clint og Jake.
Natten var stille, og da hestene slog over i skridtgang op ad en lang bakke, hørtes kun vognens svage knirken. Dan Rodelo strakte benene og flyttede på revolverhylsteret, så det sad mere bekvemt inden for rækkevidde. Han bemærkede det lille glimt i pigens øjne, da hun så det.
De undrede sig sikkert over, hvad han lavede på disse kanter – ligesom han undrede sig over deres tilstedeværelse. To mænd og en pige på vej til Gold City. Efter hvad?
Gold City var ikke blot en spøgelsesby, sporet endte her.
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